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DROBNE UWAGI 
1. Nie podnosid nadmiernie poziomu dźwięku, gdyż działanie takie 

może doprowadzid do skrócenia żywotności urządzenia i 
spowodowad uszkodzenie słuchu.   

2. Jeśli w czasie działania urządzenia dojdzie do awarii, należy odciąd 
zasilanie i odłączyd kabel USB, by zapobiec uszkodzeniu głośnika i 
innych komponentów.   

3. Niski poziom naładowania baterii może mied wpływ na zasięg 
transmisji Bluetooth i możliwośd nawiązywania połączenia. W 
przypadku stwierdzenia takich trudności należy natychmiast 
naładowad baterię.  

 
OPIS 
 
 

 

 

- ：Zmniejszenie głośności lub wybranie poprzedniego utworu 

+  ：Zwiększenie głośności lub wybranie następnego utworu 

 ： Włączanie i wyłączanie, przycisk sterowania rozmowami przez 
zestaw głośnomówiący/Odtwarzanie/Wstrzymanie  

 
 

Włączanie / wyłączanie 
Odtwarzanie/Wstrzymanie/Roz
mowa przez zestaw 
głośnomówiący 
  Gniazdo AUX 

Głośnośd / Zmiana 
utworu 

 

Gniazdo Micro USB 
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DZIAŁANIE UKŁADU BLUETOOTH 

1. Nacisnąd i przytrzymad  przez 3 sekundy, żeby włączyd głośnik. 
Dioda sygnalizacyjna błyśnie, gdy rozpocznie się wykrywanie 
aktywnych urządzeo Bluetooth w otoczeniu. Dioda sygnalizacyjna 
zgaśnie, jeśli w ciągu 5 minut w pobliżu nie zostaną wykryte żadne 
urządzenia Bluetooth.  
2. Sparowad głośnik z wybranym urządzeniem Bluetooth.  

3. Nacisnąd  żeby odtworzyd utwór/wstrzymad odtwarzanie 
utworu. Nacisnąd krótko, by wybrad poprzedni utwór, nacisnąd i 
przytrzymad , by zmniejszyd głośnośd. Nacisnąd krótko, by 
wybrad następny utwór, nacisnąd i przytrzymad , by zwiększyd 
głośnośd. 
4. Jeśli muzyka ma byd odtwarzana z innego urządzenia, należy 
odłączyd głośnik, ponownie uruchomid głośnik Bluetooth i jeszcze raz 
przeprowadzid operację parowania. 
 

UŻYWANIE URZĄDZENIA Z TELEFONEM 

Nacisnąd , by odebrad połączenie przychodzące; nacisnąd , by 
przerwad połączenie. 

Nacisnąd i przytrzymad , by odrzucid połączenie przychodzące. 

Nacisnąd dwukrotnie , by wybrad ponownie ostatni numer. 
 

UŻYWANIE URZĄDZENIA DO ODTWARZANIA DŹWIĘKU 
PRZEZ GNIAZDO AUX 
1. Włączyd głośnik. 
2. Za pomocą kabla audio 3,5 mm podłączyd dowolne urządzenia 

takie jak przenośne słuchawki czy komputer. 
3. Odtworzyd utwór/wstrzymad odtwarzanie, naciskając  .  
4. Krótko nacisnąd  lub , żeby podnieśd lub obniżyd poziom 

głośności. 
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ŁADOWANIE GŁOŚNIKA 
Głośnik ma wbudowany akumulator litowy. Akumulator można 
ładowad wielokrotnie. Naładowany zapewnia około 3,5 godzin 
ciągłego działania.  
 
Głośnik ładuje się przez kabel Micro USB. W czasie ładowania błyska 
czerwona dioda sygnalizacyjna. Czerwona dioda zgaśnie, gdy głośnik 
zostanie całkowicie naładowany.  
 

 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
Uwaga! 
Konstrukcja produktu i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez 
wcześniejszego powiadomienia. Dotyczy to przede wszystkim parametrów 
technicznych, oprogramowania oraz podręcznika użytkownika. Niniejszy 
podręcznik użytkownika służy ogólnej orientacji dotyczącej obsługi produktu. 

Producent i dystrybutor nie ponoszą żadnej odpowiedzialności tytułem 
odszkodowania za jakiekolwiek nieścisłości wynikające z błędów w opisach 
występujących w niniejszej instrukcji użytkownika. 

Prawidłowa utylizacja urządzenia. 
To oznaczenie informuje, że produktu nie należy utylizowad wraz z 
odpadami z gospodarstw domowych w całej Unii Europejskiej. Aby 
uniknąd ewentualnych szkód dla środowiska i człowieka 
spowodowanych niekontrolowaną utylizacją odpadów, należy 
poddawad je odpowiedzialnemu odzyskowi w celu zadbania o 
zrównoważone ponowne wykorzystanie surowców materiałowych. 
Aby zwrócid wykorzystane urządzenie, należy skorzystad z 
odpowiednich systemów zwrotu i zbiórki odpadów lub 
skontaktowad się ze sprzedawcą urządzenia. W takim punkcie 
istnieje możliwośd poddania wyrobu odzyskowi w sposób 
bezpieczny dla środowiska.  
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CONSIDERATE HINTS 
1. Do not turn up the volume to a fair high level constantly as this

could shorten the service life of this product or impair your
hearing;   

2. When encountering any fault during operation, please cut off the
power supply and disconnect the USB cable to prevent further
damage to the speaker or other components;   

3. The Bluetooth transmission range or connectivity could be
affected by low battery power. In that case, please recharge
immediately.  

OVERVIEW 

- ：Volume down or select last track 

+   ：Volume up or select next track 

： Power on or Power off, Hands-free call control
button/Play/Pause  

Power on/off 
Play/Pause/ Hands-free Call 

AUX Volume / Change tracks 

Micro USB Port

User’s Manual                        EN 



6                                                                          

BLUETOOTH OPERATION 

1. Press for 3 seconds to turn on the speaker. The indicator light 
will flash to detect Bluetooth enabled    devices near you. The 
indicator light will go off if no Bluetooth device is detected within 
5 minutes.  

2. Pair the speaker with the desired Bluetooth device.  

3. Press to play/pause. Press shortly to select last track, press 
and hold to decrease the volume . Press  shortly to next 
track . press and hold  to select increase the volume  

4. When you want to play music from another Bluetooth device, 
disconnect the speaker and 

restart the Bluetooth speaker and re-pair. 

SPEAKER PHONE OPERATION 

Press to answer an incoming call; press to hang up. 

Keep pressing to reject an incoming call. 

Double click to redial the last phone number. 

AUX PLAYBACK OPERATION 
1. Turn on the speaker. 
2. Insert an 3.5mm audio cable into the aux jack, connecting to any 

audio device such as mobile phones or computers with the other 
end of the cable. 

3. Play/pause as desired by pressing    
4. Press  or  shortly to increase or decrease the volume 

CHARGING THE SPEAKER 
The speaker has a built-in Lithium battery. The battery is 
rechargeable and provides approx 3.5 hours continuous operation 
when fully charged.  
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Use the micro-USB cable to charge the speaker. The red indicator 
light will glister. The red indicator light will go off when the speaker is 
fully charged.  

Note! 
Product design and Technical parameters may be change without notice. 
This mainly concerns parameters technical, software and user manual 
present. User’s Manual is a general orientation on service product. 
Manufacturer and distributor do not assume any responsibility as 
compensation for any inaccuracies errors in the descriptions appearing in 
this user manual. 

Correct Disposal of this product. 
This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU.  
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources.  To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased.  They can take this product for 
environmental safe recycling. 



INFOLINIA SERWISOWA 
tel: +48 22 332 34 63 lub e-mail: serwis@manta.com.pl

od poniedziałku do piątku w godz. 9.00-17.00 

Producent zastrzega sobie możliwośd wprowadzenia zmian w specyfikację 
produktu bez uprzedzenia. 

Strona główna www.manta.com.pl Strona wsparcia
technicznego www.manta.info.pl 

MANTA S.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego
SPK903 oraz SPK904 są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym

adresem internetowym: www.manta.com.pl

SERVICE INFOLINE 
tel: +48 22 332 34 63 or e-mail: serwis@manta.com.pl

from Monday to Friday. 9.00-17.00 

The manufacturer reserves the right to make changes to product
specifications without notice. 

Home: www.manta.com.pl 
Home support:www.manta.info.pl 

Made in P.R.C. 
FOR MANTA EUROPE 

http://www.manta.info.pl/
http://www.manta.info.pl/

